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Mittente N® partita VA Data f Date
Sender VAT-ID-No.

HOERBIGER SYNCHRONTECHNIK GMBH

LEMBACHER STR. 1
D-71720 DBERSTENFELD

13-8EP-2019
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Indirizzo del fuogo di carico {di ritiro)
Collection address

-

Ordine di trasparto
Order code

ZNJ-EC-07Z7881

Destinatario N° partita IVA
Consignee VA -ID-Nq{

MABNA PT §.P.A.,; PLANT MODUGNCG

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Condizioni di trasporto/Delfvery tems

I:] franco dam. franco fablica
frea dormicile exworks

D dedred L__I meared
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Indifizzo terminale
Terminal ackiress

DHIL. FREIGHT GMBH
HEILBRONN
LEIMEMBRUBE 2
D~74613 OEHRINGEN
Tel:+43 7541 888 O
Faxs+49 7941 988 313

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

athers
EXW
Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional trensportinsurance | Terminal reference
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i Riferimenti de cliente
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Terminal dl amivo

Numero telefonico
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D terminal Contact tel.

- BARL + 38 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballagaio { Descriziane della mevce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custorn’s tariif number | Gross weight in kg Value {with armency}

FARTS 1900. 0
8 | FLE |RARTS
Pasp tassabile in k Total tordo in k
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Istruzioni particalari / Special instructicns o Allegati / Enclosures
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Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT . e *I:mmﬂée‘ﬁﬁna del ‘mittént
Collection at sender Delivery to consignee According 1o CMR, transpert damages have ¢ b noted on the tl'a!:i mdp PODII | Stamp artd SIQ"E.W"&H]HHD (BM
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Delivery Note

{remains with consignee at delivery)
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